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K NPOBJIEME ONMPEAENEHNA NOHATUA
«MUIFPAHTCKAA IUTEPATYPA»

Hp06neMa OIPCACIICHUA MOHATHA «MUT'DAHTCKAsA JIUTEPpATypa» OTpaXKacT pa3Hoo6pa3He HaY4YHBIX IMOAXOJ0B K
aHalinsy npom}seueﬂnﬁ ABTOPOB-MUT'PAHTOB. HaquLIe JAUCKYCCHHU BOKPYT 3TOI'0 BOIIPOCA OCTAIOTCA aKTyaJIbHBIMU
J0 HAaCTOAICTO BPECMCHU.

KiroueBsle cioBa: MUTpaHTCKas TUTEPATypa, MEKKYIbTypHOE JTUTEPATypOBEACHNUE, IUTEPATYPa MUTPALIUH.

[Ipunsito cuutarh, uro aureparypa aBTopoB-mMurpantoB B OPI' mosBumace B 1950-x romax c
MePBBIMH BOJTHAMHU pabodeli murpammu [Reeg 1998: 14.]. OcobeHHO SpPKO HAa HAYAJIBHBIX HTalax
3apOXKAEHUS JIUTEpaTypbl IHcaTeNeil ¢ MUTPAaHTCKUM MPOLUIBIM IPOSIBUIAM ce0sl NpelCTaBUTENIN
UTAJIbSHCKOH W TYpeUKOW auacmop, Takue kak ®panko buonmu, JxuHo XwinuHo, Padpuk Illamu,
Cyneiiman Taydur u ap.

CHavana nuTeparypa mNucaTeleii-MUTPAaHTOB BOCHPUHHMMANACh JIMIIb KaK HUIIEBBIA (eHOoMeH u
MOJIyYnyia 0003HAUEHHUE «JITUTepaTypa racrapOaiTepoB» WU «IuTeparypa padouedd murpanun» [Rosch
1998: 1], uTo cTajo cieICTBHEM BOCIPHUATHA TBOPUYECTBA ATUX MIHUcATEIEe JMIIb CKBO3b MPU3MY HX
Oouorpaduu, CBSI3aHHOM C «MHIPAHTCKUM MPOLUIBIMY». TeM HEe MeHee, UMEHHO IIepBbIE IMOKOJICHUS
nUcaTesIei-MUTPAaHTOB MIPUBJICKIIM BHUIMAHHUE IIUPOKOTO YATATEINS, a IT03/AHEE JIUTEPATYPHBIX KPUTUKOB U
HAY4YHOT'0 COOOIIECTBA K TEMaM, 3aTParuBaeMbIM B UX IPOU3BEICHUAX — TOCKA IO POAMHE, ACCUMUIISILIUS
B 4Y>KOM SI3IKOBOM H KYJITYPHOM IPOCTPAHCTBE — M 0003HAYMIIN HEOOXOAMMOCTh TIOMCKA ONPEeAEICHUS
JUTEPaTypbl MHCATEICH-MUTPAHTOB KaK OTAEIBHOIO JIUTEPaTypHOro (heHOMEHa.

Temaruka mpowsBeneHui mucareneii-murpanToB @PI' Ha HawaaTbHOM YpOBHE OcBemasia mpobiemy
OJIMHOYECTBA U aJIalTAllUM B Uy>KOM KYJIBTYPHOM U SI3bIKOBOM IMPOCTPAHCTBE, MPOOIeMy HETTOHHMMAaHHUSI
YyXXHMX KyJIbTYpHBIX Tpamuuuid. Ho u coBpeMeHHblEe NHCaTeIM-MUTPAHTHl, KaKk Hampumep, AJHHA
BpoHcku, Takxke HepeIko oOpalaroTcs K TeMe MUTPAllMU B CBOEM TBOpUECTBe: «Bo epems obeda ona
CMOMpena Ha MeHs ¢ COCmpacanuem u 3a0asaia MHe GONpocyl NPo MOU PpOOHOU 20p00, NO200Y, MO0
cmapyio wikony u moio mamy» [Bronsky 2008: 16].

[Tonutnyeckoe U SKOHOMHYECKOE pa3BuTHe cuTyaunu B OPI' B oTHOmEHMH pabOYMX MHUIPAHTOB B
1970-x u 1980-x rojax, yBelH4YeHHE CPOKOB NPEOBIBAHHS M LeJIEH MHUTPaHTOB B CTpaHe MPHBEIO K
yCTapeBaHUIO OINpeJesIeHHs «racTapOaiTep» 1 ObUIO 3aMEHEHO Ha HEUTPAIbHBIA TEPMUH «MHOCTPAHEID)
[Yano 2000: 1]. B cBsi3u ¢ 3TUM Takxke ocTpo 0003HauMIach MpobiaemMa onpene’IeHnss HeMEKOS3bIYHbIX
NPOM3BEICHUI MUTPAHTOB Ha TeppuTopuH ['epMaHnu. YUeHBIMU-TUTEPATYPOBEAAMU OBUIH MPEIOKEHBI
TaKue Ha3BaHUs KaK «INTepaTypa MEHBIIMHCTBY, «JIUTEpaTypa WHOCTPAHIIEBY, «JIMTEpaTypa Ty>KOHMHBDY
[ROsch 1998: 1-2], koTopbie OOJbIIIE HE UCIOIB3YIOTCS B HAYYHBIX KPYrax BCICICTBHE HECOOTBETCTBUS
COBpEeMEHHOH JeiicTBuTenbHOCTH. HO mpobieMa onpeneneHust TUTEpaTypsl «MUTPAHTOB» BCe OOJbIIE
00oCTpsIach B BUIY POCTA MyOIMKAIMI 3TOW TPYIIITbI THCATEIICH.

CrouT OTMETUTb, 4YTO JIUTEpaTypa aBTOPOB-MUTPAHTOB OYEHb YACTO OOBEAMHSAETCS oOuen
TEMAaTHUKOW TTOBECTBOBAHMS — B CBOMX MPOU3BEIEHUSIX aBTOPHI 0OpaIIaoTCcs K TeME TOCKHU 110 POJUHE, K
OIIBITY MHIPAIlMH, CPaBHEHUIO «cTapoi» W «HOBoW» pommubl [Pugliese 2006: 10]. MmeHHO acmiekThI
o0mmieil TeMaTHKH TPOW3BEACHUH W Onorpaduu aBTOPOB, BKIIOYAIOMIEH «OMBIT MHIPALAN), CTalU
OMOPHOW TOYKOH JUII MHOTHMX YYEHBIX-IUTEpaTypOBEIOB B MpoOJjeMe OIpeleNeHHs] JUTepaTyphl
«MHTPAHTOBY.

B noknane «JlutepaTypa MHUrpauu B MEXKYJITYpHOM auckypce» (1998) Xaiiam Pém moapoGHO
orucan HauOoyiee mNpHeMIleMble 0003HAYCHHS JUIsl JIMTEPATypbl aBTOPOB-MUTPAHTOB: «TUTEpaTypa
MUTPAHTOB», <«JIMTEpaTypa MHIPAlMM», «MEXKKYJIbTYpHas JIUTEpaTypa», «MYJbTHKYJIbTYpHas
JTUTEepaTypa», He OTEPSIBIINE aKTyaJIbHOCTh uepe3 mecatmietus [Résch 1998: 2].

OO6o3Hauenue «mteparypa murpanum» (Migrationsliteratur) Osuio BBeneno ®panko buonmm u
Padukom Hlamu [Hamm 1988] u paccmatpuBaerT geHOMEH JTUTEPATyphl aBTOPOB-MHUTPAHTOB, MPEKJIC
BCETO, B KOHTEKCTe padoueil murpauuu. [lomoOHas Touka 3peHus] Ha (EHOMEH MO3BOJSIETCS 0OpPAaTUTDH
BHUMAHHE TaKXe Ha TaKUE COLUOKYJIbTYPHBIE AacleKTbl, KakK, HalpuMep, IOCIEACTBUs pabdoueii
MUTpaLlWd Ijs 3amaJHOrepPMaHCKOro OOIIeCTBa, WM MPEOJOJCHHE ATHUYECKOTO0 HEpaBEeHCTBA. JTO,
OJIHAKO, OTPAaHWYHMBACT BOCIPHUATHE TBOPUYECTBA MHCATEIICH, POAMBIIMXCS W BhIpocmmx B OPI (s
KOTOPBIX, (PaKTHUECKH, 3Ta KyJIbTypa CTaja POAHON) TakxKe JHIIb TEMOH MUTPAIlMU B UX TBOPUECTBE.

[IpoTHBHUKN TIOAOOHOTO MOIXOAa MPUAEPIKUBAIOTCS MHEHHUS, YTO CTOUT OTIENSAThH «IHTEpaTypy Ha
yykOMHE» OT TBOpUYECTBa TeX MHUcATelel, KOTOpble 3aHUMAIOTCSI B CBOMX IIPOU3BEACHUSIX



UCKIIOYUTEIBHO TEMOW MUTPAIIMH, OCHOBBIBAsACH IIPH 3TOM Ha JUYHOM ormbiTe [ Schami, Torossi 1985/86:
25].

[lonsiTe «iHMTEpaTypa MHUTPAHTOBY» OBUIO BIEPBbIC YyMOMSHyTO HWpmrapmiom AKKEpMaHHOM U
0003HaYaeT He TOJBKO MPOW3BEACHUS MUCATENEH «C OMBITOM MHUTpalWW», HO TAaKKe MEepeceieHLEB Ha
TeppuTOpUH | epMaHny, Al KOTOPBIX HEMEIKHUH SA3bIK TIO-TIPEKHEMY OCTAETCSl HEPOAHBIM. Y TIOJOOHOTO
MOIX0Ja TaKXKe €CTh NPOTUBHUKH, HECOTJACHBIE C OTPAaHMYEHHOCTHIO OOO3HAUEHUS JIMTEpaTyphl Ha
OCHOBE JIMIIbL OHOTrpaduu MucaTels 1 UTHOPUPOBAHUS B TAKOM CIIydae HETOCPEICTBEHHO JTUTEPaTyPHOTO
kommoneHTa [Heidi Rosch 1998: 1]. Ograko coBpeMeHHOE TuTepaTypoBeIeHHe TIOKa He HAILIO crioco0a
yiTH OT TpOOIEMBI PACCMOTPEHHS NPOM3BEACHHUU TNHCATENeH-MUTPAHTOB 0O€3 YIIOMHHAHWS CTpPaHBI
MPOUCXOXKJICHHS KaK B)KHOTO KOMIIOHEHTa TBOPUYECTRA.

Eme B 1988 roxy Ponbd DHepT chopmynupoBa 0003HAYCHHUE JINTEPATYPHI aBTOPOB-MUTPAHTOB KaK
«IuTepaTypa auanora, oOMeHa, CIHMSHHS, KOTOpas caMa HaXxoIWTCs B cTpaHcTBoBaHUM» [Rolf / Hopster,
Norbert, Ehnert 1988: 102]. IlogobHoe monoKeHHe IUTEPATYphl MHCATENeH ¢ MUTPAHTCKUM HPOILIBIM
«MEXKIY» pa3IMYHBIMU KYJIBTypaMU HAIUIO OTPAKEHHE B 0003HAUYCHUU «MEXKKYJIbTYpHAs JIUTEpaTypay,
KOTOpOE TaKke aKTHBHO BOIILIO B JIEKCUKOH COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHMIA B 3TOH cepe.

B coBpeMeHHOM JHMTEpaTypOBEACHUH TEPMHUH «MEXKKYJIbTypHas JIUTEpaTypa» HCIOIb3yeTCs
YY9EeHBIMH JUIS OTpeJeSieHHs] TBOPUYECTBA IHCATENICH, KOTOpHIE OOJNBIIEe HE SBISIOTCS MHTPAaHTaMHU,
MOCKOJIBKY POAWINCH U BhIpociu B I'epmanuu [Joachimstaler 2009: 21]. [omoOHBIi TepMUH SIBJISETCS,
CBOETO pOJa, CIOCOOOM YHWTH OT TOJXOAa OTAENCHHS TOMOTCHHBIX HAIMOHAJBHBIX IIUTEPATyp M
TBOPYECTBA B paMKax STHX JIUTEPaTyp MUCATENEH C «OMBITOM MUTPAIMM» WM MMEIOMIUX KaKoe-TuOo
OTHOIIIEHHWE B MHTPalUU (IETH MUTPAHTOB, pOIWBINHECS W BbIpociiue B ['epmannn). OqHaKo MHOTHE
YYCHBIC-TTUTEPATYPOBEAbl PUICPKUBAIOTCS MHEHHUS, YTO MOJOOHBIA TEPMUH MOXET CIHUIIKOM IIMPOKO
BOCIIPUHUMATHCS U HE YUUTHIBATH MIPH ATOM TBOPYECTBO IHCATeNeH, HE OTHOCSIIUXCS K OMpeAeeHHON
nuacniope [Schmidt 2009: 9].

Hecmotpss Ha akTyambHOCTH BOMpOCAa OMpEAETCHHUS JHUTEPaTyphl IHCATENeH-MUTPAHTOB B
KyJIBTYPHOM M SI3bIKOBOM TMpOCTpaHCTBe ['epMaHuu, B MOCeqHEE NECATUICTHE 3aMedaeTcs] TeHICHIIUS
«CTHpaHHS» HAIMOHAJBHBIX TPAHUI] W ONpEIeNieHUS JUTEepaTyphl MUcaTeleii-MUTPaHTOB KaK YacTd
mupoBoit nutepatypsl [Nell 1997: 46]. Jloka3aTeIbCTBOM MOXET SIBJISATHCS Pa3BUTHE «MEKKYJIbTYPHOH
TePMaHUCTUKW», CTaBsIIEd CBOEH OCHOBHOHM 3ajauyeil pacCMOTpEeHHE IIPOM3BEJCHHI aBTOPOB B
MeXKyJIbTypHOM acriekte [Hoffmann 2006: 59]. OnHako Ha JaHHOM 3Tare U3yYeHHUS MEXKKYJIbTYPHOE
JTUTEpPATYpPOBEJICHHE MMOKa HE MOXET OTKAa3aThCS OT PACCMOTPEHHUS TBOPUYECTBA MHCATEICH-MUTPAHTOB
BHE TEMBI CTPaHbI IIPOUCXOXKICHHUS aBTOPOB U OOIIECH TEMATUKK UX MPOU3BEICHUI.
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ZUM PROBLEM DER BEGRIFFSBESTIMMUNG
DER MIGRANTENLITERATUR

Das Problem der Begriffsbestimmung der Migrantenliteratur in Deutschland spiegelt die Vielfalt der
wissenschaftlichen Ansatze zur Analyse der Werke von Migrantenautoren. Wissenschaftliche Diskussionen zu
diesem Thema sind bislang noch aktuell.
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